تر 4 غلا a‏ البحار 
عنما يَنُْلّهُما اليززال السخريّ إلى أيّام الجُرْر المَهُجورة. 
والحّرائط السَرَبّة... وَالقراصكَة الْذينٌ لا يَغرفونَ الرَحْمَة. 

هل سَيَتّشفان الكَنْرَ الدّفينَء أُمْ سَيّموتان عَرَقا؟ 


رافق شادي وَغلا في مُغامراتهما عبر القصَص الازبعء 
واكتّشف اللغْر المُْحَبَاً وّالمالك الغامض للعززال السُخري 
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١ @ العرزال‎ 


كنز القراصنة 


ماري پووپ اوزبورن 


نقلها من الإنكليزبة: غسان غضن 
الرسوم: فيليب ماسون 


هاشیت ا 
نط وان A.‏ 


أطقال 
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بَعْد مُغامَرات الصغيرَبن في ام الديْناصورات 
والفرزسان» اكتَشفا مضرَ القديمة. دخلا إلى قَلْب هَرَم 
کبیر يُرشد هما قط أشوّد: وَهُناك› يُساعدان شبح 
المَلكة هوتاپي على إيجاد المَخطوطة التي سَُساعدها 
لى الذهاب إلى الكياة الآخرّة. 

بَعْدَ العَْدَة إلى العززال السَحريّ 


فات الأوان! 


َطَرَ شادي من عُرقَة نَم إلى الخارج. لَمُ قف المَطرْ 
مُنْذ فَْرَة طْويلَة! 

قالّث أَحنَه البالعَة مِنَ العْمْرٍ سبح سَنَوات: «صَمِعْتٌ في 
لأخبار أَنّ المَطرَ سَينَوقّفُ عِنْدَ الظهر.» 

- كن الوَفْتَ الآَنَ تَخّطى النَانيَة عَسَرَةَ ظهرا! 

قات غا وان وف التطر أو لم قوفف يحب أن 
َذْهَبَ لى العززال. لدي شعورٌ قوي بان المي سَيَكونْ 
هناك هذا اليّوم!» 

عاد شادي تَظارَتَهُ إلى مَکانهاء تفس فسا عَميقًا. 
َم يَكُنْ مُتَأَكَدًا بَعْد من أنه مُسْكَعدٌ للقاء ذلك الشُحْص, 
«م»... الذي وَصَحَ كل تَلْكَ الكثّب في العززال. 


دوا 

دهد شادی» وقال: «حَسَتًا. اخضري جَزمَتَيُنا وَممُطرَيْناء 
ونا خض الميداليّة وَعَلامَة الكتاب». 

- وما هو الممْطزْء يا مَُفلسف؟ 

ابْدَسَمَ شادي» وَقال مُتَفاخرًا: «إِنَهُ المَعْطفُ الواقي من 
المَطر الذي ثُسَمَيه المُسَمََّء يا جاهلَة!» 

ركصَّثْ غلا لإخضار العْدّة الواقية من المَطر. وَذَهَبَ 
شادي إلى ذزجهء وَأخْرَجَ من الميدالية. 

ميداليَة ذَهَبية حفر عَلَبْها حرف ((م». 


ا هّ 
F۳‏ 
| 


ثم أخْرَجَ عَلامَةَ الكتاب. علامَة مَصَنْوعَة من الجلد 
الأزرَقء ليها حف الميم زفشه. 

سكل الحَرْفَيْن شه تماقا یکل حؤف الميم اذى رآ 
في أَرْضيّة العززال. 


وَضعَ شادى الميداليَّة وَعَلامَة الكتاب فى حَقَيبَّة ظهره. 


fF e 


ا ر س و E‏ 1 9 ت ا ا 
د وصح دفتره وَقلمهء لانه بحب ندوين ملاحظات عن 


نادَته غلا قائلَة: «لْقَد أَحْصَرْت ما يلرَمُ للمطر.» 
ا . a a. ll‏ ڌ Wa‏ 
حَمَّل شادي حَقَيجَّته» وَنزّل على الدرَج. 


وَجَرْمَتها. 

أبس شادي جَرْمَكَهُ ثم ازتّدى مُسشَمَعَه... وَعَلقَ حَقَيبَة 
هره لی كمَيه. وَلَحق بأخته. 

كات الرَيح نْب بقوّةء وَمياه المَطر مُنهمرة. 

صاحَت به غُلاء معْلّما يقال للْمُّسابقينٌ: «جاهز! مُسْتَعد! 
انطلق!» 

إنطلّقا في ذلك الج الماطر وَهُما يَحنيان رَأسَيْهِما 


للوقايَة من العاصفة. 


سے سے چ 


VIN ۱‏ وَصّلا إلى الغابَةٍ بَعْدَ بضع دقائق» في مُواجَهَة الرّيح 
A E‏ 
بخ 


A 
أ“ مقط ھا سے ا ي ا‎ 1 

N 1‏ %0 : 1 أ الأفصان المهتزة كمَيّات كبيرَة من الماء 
1 کک 1 ۹ N ١‏ ا 


| شقا طريقهما في برك عَديدَة مِنَ الماء غَيْرَ مُهِتَمَيْنِ 
بالهواء القَوىّ وَالمَطر المُنهمر. 
أخيراء وَصَلا إلى أغلى سَجَرة سنديان في الغابة. 
رعا رَأسَيُهماء فَشاهدا العززال. 
کان فن کات افا ن أغل فشان نة همخت 
وَحَزيتًا... في ذلك الج العاصف. 
وَمِنّ العززال يََدَلى سلَمْ م الجبال... كرك لري بقَة 
من مَکانِ إلى آخر. 
كر شادي في كل تلك الكثبء المَؤْجودة في العرزال. 
مى أن الَطر لم ثُنلُها... أَْثُدَمَرها! 


قالَتْ غلا: «لا شك في أ هذا الشخصض م کان هنا!» 
استًعاد شادي أَنْفاسَةُء وَقالّ: «كَيْفَ تَغْرفينَ ذلك؟» 
قال غُلا: «هذا هُوَ شعوري.» 

م مسك بِشلّم الحبال وَبَدَأتْ َضعَد. وَهكذا فَعَلَ 
شادي. 

في داخل العززال کان الجَوٌ باردًا وَرَطبًا. لن الكثْبَ 
کاّت... ناشقَةً! اث كلها مُرنّبَةَ جَيّدَّا فرب الجدارء 
مما رَتّباها في اليَوْم السَابق. 
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كنب عَنِ الدَيْناصورات" و القلاع” وَمِضرَ القَديمةة. 
- وهَذا هو الكتابُ عن بلادنا. 
قَلبَّتْ غلا صَفحات الكتاب» إلى أن 
تي فیها صورَةٌ بل تهما î‏ 
مره خُر انَْسَمَ شادي بازتياح. قالکتابُ عَنْ بلادهما 
هو الذي أعادَهُما إلى بَيْتهما سالمَيْن... في نهاية كل 
من مُغامراتهما الثلاث الماضية. 

تمد شادي وّقال: «عظيم! ولکن...!» 

لازال لَدَبْه سُؤالان هامُان جدًا. مَنْ هُوَ ذلك الشَحْص 
«ميم»» الذي وَصَعَ كل هذه الكثْب هُنا؟ وَهَلُ كان 
الفارسء وال ائودو ر وَألقط يَعُرفون هذا ال... «ميم»؟ 
أخيرًاء أخْرَجّ شادي من حَقيبَته الميداليَةَ وَعَلامَةً الكتاب. 


' اقرا القصّة الأولى: وادى الدبْناصورات 
* اقرا القضة الثانية: الفارس الغامض 
اقرا القضة الثالثة: لعْز المومياء 
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وَوَصَعَهُما على الأزض... فَوْقَ النْفطة التي لَمَعَ فيها ‏ | 
خرف الميم فن الخشّب. 
َم يََوَقَفِ المَطرء وَلَمْ يرقف الهَواءُ القوي عن تفخ 
المياه إلى داخل العززال. 

قات غلد مُرجقة: «(حووو! اأظفق مُزعج هذا الْيَوم». 
هر شادي واش مُوافقا. فالجو» فغلا بارذ وَرَطب. 
أشارث غُلا إلى كتاب مَفتوح في إځدى روايا العززال 
وَقالت: «أنظر! لا یدک جود کتاب مفتوح هنا». 

- ونا َيْصًا... لا تدك أي كتاب مَفُتوح هُنا. 

لْتَقَطْتْ غلا الكتاب عَن الأزض» وَحَدَقَتُ 
إلى الضورَة. ثم أغْطٺ أخاها الكتات» | . 
قائلَةَ: «إِنه ان5 اتخ حقا». \ 


رای شادي في الصورَة شاطاً ۵ 
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إحدى سَعَّف لَخلة عاليَّة. وَفي الصورة أَيْصًاء سَفيكَةٌ 
وة أرق ئ الماء إل وال ازال 

أشارّت غلا إلى الصورة قائلة: «أَمَنّی ن تكونٌ هناك 
َل من هنا!» 

فقال شادي بحماسَة: «بالتاً کید . ولکن» ماهُوَ... هناك؟» 
رعق بهما صَوْتٌ عال حاذّ: «فات الأوان!» 

القت الأخَوان بشُرعَة إلى الوراء. 

قشاهدا على أَحَد الأغْصان» المَواجهة لنافدّة العززال 
َبّغاءَ حَضراء. بَبّغاءُ تشب تمامًا البَبّغاءَ في الصورَة. 
رَعقت التبغاء مره ثانية: «فات الأوان!» 

قال غلا: «أوه بَبّغاء ناطقة جَميلَة! هل بمکنني أ 
سياف جَّميلة؟» 

تجا صَفَرَتِ اريخ بفرة. 

فقال شادي: «أوووة! إذنا الان في وَرطة كبیرة!» 
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اشَْدٌ هبو الرّيح وَاهْتَرّت الأغصانُ وَأوْراقها. 


بدأ العززال يدور بشُرْعَة فائقة» فاغمَض شادي عَيْنَيْوٍ 


لقوة. 

فا ر ا 

ق هدا کل شيْء. .. هدوءًَا تامًا. 
فح ثڈ ادی عینیه. 


صالحت جمبلة: وفات الأوانا فات الأوان!» 
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اح شادي بخرارة أشعة السمْس في العززال. 

تة فاد مالة.. وش خوت مواج 

وَقَفَ مَعَ غلا أمام الافدّة فذّة وَنَظرا إلى الخارج. 

كان العززالٌ في رأس سُجَرة تخيل عالية. وَراءهاء بحر 
واس الأزجاء... وَررقَةُ السماء... وَفي الاق سَفيتَةُ 
شراعيّة ة. تماما مثلما هى الصورَةٌ في الكتاب. 

عقت جَميلّة: «فات الأوان!» 

- اُنظزء يا شادي! 

كانت جَميلَةُ ثُلقٌ داريا قَْقَ العززال. وَفَجأه انْطلَقَتْ 
بشزعة إلى البخر. 
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لم حَلَعَتْ معْطقفها الواقيّ منَ المطر وَوَصَعَنْه على الأزْض. 
- انْظري قليادء يا علولا! عَلَيْنا أَوَلّا أن نَذْرْسَ الكتاب. 
م شادی يَدَهُ لأخذ الكتاب» لكنٌْ علا كانت آ٤‏ 


r ا‎ 


من سكت بالكتاب» قائلة: «تَستَطيع أن تَقَراهُ على 
الشاطئ». 

ومن دون أن تَنْظرَ إلى الغلاف» وَضَعَت الكتابٌ في 
نهد شادي. فالمیاه بدو بالفغل رائعَة. 

هر رَأسَهُ مُواففًاء وَخَلَعَ مُسَمَعَةُ أصًا. 

أغکت غ اخاها حَقيّه» قائلَة: «لا!» وَبَذَأت زل 
على سلّم الجبال. 

طوی شادي مُشمَعَهُ» وَوَصَعَهُ قرب كوْمَة الكثب. ڈ 
حَمَلَ حَقيبََهُ على ظهره وََرَل وَراءَ أحته. 
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مان ّث غلا على لمل حى بَدأث تركش تخو الماء. 
راقبَّها شادي وهي تخوض في المياه... من دون ن َخْلَ 
جزمتها. 

-اخلعي جُرْمَتّك» يا غلا. 

هرت غلا كتقَيهاء قَائَةً: «لا تَحَف! سَجَفُفُها رار 
الس 

لع شادي جزم وره َوَصَعَهُما قَربَ حَقيبته. فم 
طوی رجلنٰ بَنْطلونه تلات مَرّات... وَرَکض على الرّمال 
الحارّة صَوْبَ الأمواج. 


تخد 5 
ع 


كانت المياه دافكَةٌ وَصافيَةء وكات الأضداف وَالأسمال 
الصغيرة ظاهرة بۇضوح. 

الفيس. غر إلى الأُق. 

بدت الشفينة الشراعية به أفْرَبَ لاد ه من قبل. سَألَنْهُ غلا: 
أبن هبت جميلة؟» 

َطلّحَ شادي حَوْلَهُ فَلَمْ يَرَ ارا للبَبّغاء. لا في أشجار 
النخيل. ولا على الرّمال اللامعَة معَة في صَوْء الشمْس. وَلا 
حَتى في القضاء فزق البخر. 

عنما ترسو اکر إلى البخرء بَدّت السَفيتَةُ فرب 
کٹا من ۾ قبل. اقرْبّت إلى درَجَة أله ا الان قادرا 
على رُوَيَة علمها. 

اقشََرَ شم شاديء فيما کانَ يُحَد جد دق إلى العلم. 

عَم سود عليه جُمْجْمَة وَعَظمَتان متقاطعَتان. 


- هذه مصبة! 
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متم شادي پهاتَيْن الكلمََيْن وَبَدَأ يحرج من الماء. 
تبعَته غلا بشزعة» سائلَة: «ماذا جری؟ ما المُشكلة؟» 
رکظل شادي إلى حَقيبَته» فَلحقَّتْ به اه 

أخْرَجَّ الكتابَ بعَصَبِيّة مِنْ حَقيبَتهء وَنَظَرَ إلى الغلاف. 
وَلأَول مَرَةء َرأ الأخُوان عُنْوانّ ذلك الكتاب. 

صاحت علد م مُنْدَهشة» فیما کان شادی 1 العْنوانَ 


ج چ ق a a‏ 
لصوت لحف 
2 ج د م 


قراصتة البحر الكاريبى. 
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قزصان وَبّخاران 


قال شادي لأخته: «جئنا إلى رمن القراصتَّة!» 
فَكَّساءَلتٰ غلا: «قراصتة؟ مل الْذينَ تراهم في الأفلام؟» 
لت شادي صَفحات الكتاب... إلى أن وَصَل إلى صورَة 
الببّغاء والبّحرء والسفينة. 
ارا الكلمات المكتوبة تَخكها: 

قبل تَلاْمئّة عامء كان القراصتَةٌ 

يَغْرَونَ الشُفْنَ الإشپانيَةَ الي تحمل 

الكثورف البَخر الكاريبي. 


أخْرَّجٌ شادي دَفَْرَه وَقَلّمَهُ من الحَقَيبَة» وَكَدَبّ: 
قراصنة فى البخرالكاريبي 
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فتحَ الصفحة التاليّة» فرآى صورَة علم قزصانىٌ. وَقر 


نے 
gm‏ 


تختها: 


يضمى غلم الجُفْجمة والفة 
لتقا طعَتين «قلي راجا». 


Ti 


َو لَقَّبْ کان يُطلَقٌ على قراصكَة آَسْيَويْينَ مَعْناه: 
ملك الخر. 
- هتا ذهب 


فقال شادي: «انتظری! ارید أن ارس العَلمَ في دفترى.» 


S2 ODOL 


RR DEDLLÊ 


قات لَه غلد: «لا ی تنسح 
الصورَة مِنَّ الكتاب. أنظز إلى 
العم الحقيقئ!» 


لكل شادي أعاد تَظارَتَهُ إلى مَكانهاء 
وهر في الرشم: 

قات له غلا: «أرّى بَعْض القراصدَة 
ينزلونَ إلى قارب مُلاصق للسَفينّة.» 


لکن شادي کان نيکا في رضم 


8 
j. FT TET 
i + e 


0 
[a i i 


5 ا ی ق ا د إا 
-- -القارب يجه نخوناء أرما الرَسامُ الظيم. 
رَفعَ شادی رَاسَه» قاتا بحدة: «ماذا؟) 


لَظْرَ إلى ابر فَرَأى القاربَ تيا إلى الشاطى. 
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س 
Ota‏ 
2 

: 


قات غلا لأخيها: «أرکض!» و قف شادي عند أسْقَل السلم َظ إلى الوراء. فغلاء 
الال © صر r‏ گريبين من الشاط. 


قَقَرَ شادي واقفاء وقختنظارة ن ا فا شاهَدَ كتابٌ القراصتة... لازال واقفا في الرَّمْلء 
صاحت به غلا مره ثاننة: «أشرع! أشرع!» مما وَصَعَهُ قبل قليل. َد أنساه الازتبا تاك وود الكتاب. 
رک شادي وَبَدَاّيَبْحَتُ عَنْ تَظارته في الرّمال. رمی جَرْمَعَهُ وَجَوْرَبَيْه فُرْبَ نَخلَة 

کف وة ری ا العززال» قائد: «يَجب أَنْ ت 

فا رأف ت ايلمع في الرمل. مد يَدَهُ بحذر إلى تلك صرحت ڊ به غلا: «هَيّاء اصعّد!» 


لْفطةء قوج نظارتّه. 
مى شادي الدَفَْرَ وَالقَأمَ في الحَقيبة. وَرَبَّط الحَقيَة 
غا ظهره. 

4 ا وَجَوْرَبيْه› وَاطلق راکضا. 

ا غلا ه ا س سم الحبال: «أسشرع! انهم يَقَتّربونَ 
کٹیا س لقاط!» 


ا 


تھے 
1 


- ا حالا. يًب ن استعيد الكتاب! 

- اكه هناك وَاضعَدُ قَوْرا! 

لكنّ شادي كانَ في ذلك الوَفت يَرْكض نحو الماء. 

- عد حالا! 

ذل شادي الكتابَ بِشُركة في حَقيبته» وَاكَّدارَ نحو 
الغززال. 

كَجُأة. حَمَلّث مَْجَة قوي قارب القراصكة إلى الشاطى. 

ت اوکظی ا شادي» وکا 

َرَلَّ مِنَ القارب تَلالَةُ قراصتَة ضخام الأخسام. 

کان کل منْهُم واضعًا خنْجَرَهُ في فَمهء وَمُعلَفّا مُسَدّسَيْنِ 
هجموا على شادي. 

فصاحت غلا مَرَة E‏ بصؤت مُرتجف: «أرکض ا 
شادي» ا کض!» 
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ا 
3 


بَدَاً شادي يَرْكض كلى الرّمال الحارة... بأفصى سُركة 


اتی 


لك القراصدَة كانوا أسَرَحَ منْه. 
وفي خلال لحَظات, أَمُسَك به أَضْجَمُ القراصتَة الثلادّة. 

E, u‏ ب AT‏ اف 
حال شادي التمَلص وَالهَرَبَء لكن للقزصان ذراعَيْن 
وَأطلق صحكة بَشعَةء لَئيمَّة. كانت ليه السؤْداءُ كثيفة 
وَقَذْرَةء وَعَيْنّهُ اليُمُنى مُعَطاةٌ برْقعَة سَوْداء. 
اش ج و 0 7 
فصاحَ بهاء آمرًا: «لا تَنزلي! ابْقي في العززال!» 
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لکن غُلا تابَعت تُزولّهاء وهي تَضرځ: «أنركه. أيه 
الھخوخش القبيح!» 

قَهْقَةَ القرصانان ن الآخران بخبْث وََکمُر. کانا قذرَيْن جد 
وَيَرْتّديان ثيابًا نضف مُهَْرنّة. 

هَجَمَتٰ غاد لی أصَخْم القراصكة» صارحَةٌ به: «أثْركة! 
اك أخي!» وَبَدَأّتُ تضربُه بقَبْضَة ه يّدهاء وتۈفشه: 


کے 


اقضے 


F 


كن الأزصان ا فی بالرّمْجر کا a‏ م أمُْسَكَ بها أَيْصَا . وَبيّديه 
َف الأحَوَيْن كن الأزض. .. کمن برق هِرَينِ 


وَبصَوْت هادّر» قال لَهُما: «لا أَحَدَ يُمْكنُةُ الهَرَبُ من 


قطان عظامي!» 

ي! راح مه كريهة جدًا. 

قَصَرَخَت به غلا من دون حَوْف أو 3 تردذ: «أنركنا! أنزلنا... 
واترکنا فورًا!» 

لكي القبطانَ عظامي اكتف بالانتسام. 
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َح! کا اسنانه سَوداء! 


ي ق 
قف فت ١‏ 
ریک غاا 


قائلا: «إضعَداء أيُها الكلبانِ وَقولا لي ماذا يوجَدٌ في ذلك 
العززال». 
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AS 


ET a: ا‎ EE YT 1 1 1 
F س‎ | 1 0 N SS 


ققال الرَجُلانِ بصَؤْت واحد: 
«أمرك» 5 5 شل 
لجال إل االعززال. 
صاخ الفُبْطانُ عظامي: «ما الذي 
تراه» یا خناصر؟» 
رَد خَناصرٌ مى العززال بأغلى 
صوته: «کت: يا رَنْس!» 
رَمُجَرَ القبْطانْء غاضبًا: «اخخخ 
کنّب!» ن بَصّق على الرّمُلء 
وَصاحً: ارد د أا الكلبان!» 


قال له غلا: «الكلاب أ منك بکثير: أا القظ!» 
ققال رها شادی: «اششش!» 

صاح القبْطانُ عظامي مر او بصوت هادر: «وَأنْت, 
يا قاذوز ما الذى وَجَدكَة؟» 

فرد قاذوژ بصَؤت ع « کیّب! كفت لا غيْر!» 

هَمْهَمَ القَبْطانُ بعَضب شدید: «اخخخ» کثّب! إنني أ کر 
الكثب!» لم بصق على الرّملء وَرَمجَر: «فتشا جَيْدَاء اها 
الكلبان! ا سَمّْا جَبدّاء لا کنبا تافهة!» 

مسك القبطانُ عظامي بحَقيبَة شادي» قال بحدة: «ما 
الذي يوجَدٌ مَعّك هُنا؟ 

سار ع شادي إلى فح حَقيبته» وو تقول : «لا... لاود 
َء ذو قيمَة. أنظر! دَفَْرء وَقَلمْء وكتاب»: 

- كتااااب؟ كتابٌ آخّر؟ هذه عَنيمَة تافهة. 

اخَرَقّت الهواءَ في تلْكَ اللخظة رَعْقَة حاد... سَعيدة. 
جَمَدَ القرصانُ في مَکانه» صارخا: «ما هذا؟» 
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انى حَناصر فَوْقَ حافة نافدّة العززال» صائكًا: 
«أنظٰ باس انظر!» 
فقال شادي في سره: «لقَد وَقَعْنا في 
َرْطة کبری !( 
__ صاح القَبْطانُ عظامي: «ازمه 
ر لَغْرف ما هوً!» 
«لا إنها لبْسَت لك!» 
رّمی القبطانُ عظامي الأحَوَيْن ّ رشا 
الفط الميدالَة قبل قوع ها على الأزض. 
اق قت ارد القرضان جذة الكاحة وهو 
يَّضْحَك على خو مُزعب. ْم أخْرَجَ اثكَيْنِ من مُسَدساته 
وَأطلَقَ نارَهُما فى الهّواء... اختفالا. 
َرَلَ حَناصر وَقاذوڙ مِنَ العززال» وَهُما يَغْويانِ مثل 
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0 


كنز الضغار 


راقبَ شادي وَغُلا ما يَخْدُث٬‏ مَرْعوبَيٰن وَمُرنَجفَيٰن. 

َد بدا القراصَةء المْشتَفتلونَ على الذهب» كانَهُمْ 
فقدوا غقولهُم. 

وما شادي إلى أختهء وَأخَذا يتَراجَعان بْطءِ عن 
القراصكَة... باتجاه العززال. 

صاحَ بهما الفْبْطانُ عظاميء وَهُوَيُصَوّبُ مُسَدَسه عَلَبْهما: 
«قفا! إيّاکما أن ا خظوَة واحدَة» ر التافهان!» 
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سے 


اْكَسَمَ الفُبْطانْ انسامَةٌ عَريضَّةًء أظهرث مُعْظّمَ أشنانه 
الؤداء. وَقال: «أخبراني الآَنَ أَيْنَ بيه الذهَب, أو 
سعدا للْمَوّت حالا!» 

قال غاد مَُلعدمة: «آب.. ی ... بَقية؟) 

صَرَح بها الفبطانُ عظامي قائلا: «بَقَمَة الكثزء يا مُكَّذاكيّة! 
غرف أن الكنْرَ مَؤجود في هذه الجُزيرةء وَلَدَيّ حريطة 
المَوقع». 

مذ يده إلى جُغْبَة حزامه وَأخْرَجّ قطْعَةَ صَيرَةٌ مِنً الوَرَق. 
َم َو بها في وَجه الأَخَوَيْنِ الصَغيرَيْن. 

ال شادي: «هل هذه خريطة کنر؟» 

- صحيح. إذها خريطة تُرْشدُني إلى كنز الصغار. 

ّت غلا أن الفرْصانَ أخْطاً في لَفظ كَلمَة (الصغار) 
قات لَهُ: «ما الذي تَعْنيه بكئز الصغار؟ نَحْنْ صَغيرانء 


34 


قال شادي للقرصان: «لمَ لا فا نا ما المَكتوبُ في 
الخريطة؟» 

لصق الفُبْطانُ عظامي ؤَرَبْقَةً الخَريطة في وجه شاديء 
صائخًا: «إفراها أزت!» 

مَل شادى العّلامات العَريبَةَ على تَلْكَ القُصاصَة مِنَ 
الوَرّق. ك ا «ما الذى تعْنيه هذه؟» 

ققال القبطان عظامي: «ما الذى تغْنيه ماذا؟» 


أشارَ شادي إلى كلمات في أسْقَل الجَريطة قائلا: «هذه 


الكلمات هنا». 
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-إلهاء..إلها غي 

ق الفرصان ية الشليمة لمحدق إلى الكمات. 
قطت حاجبه.» ومَقل مرين... وقرك آنه 

زمُجَرَ خناصرُء قاتلا لشادی: «أووْف! لا تضايقة!» 

وَصاح قاذوز: دال زف أنه من لا ا ولا َکثْب؟» 
الحقيران!» 

قالَّت غلا: «أنا وشادى تشتطيع ن نَقَرَاً.» 

دششة ! هل تريدينَّ إيقاعنا في وَرْطة؟ 

قال قاذوز: «اجیشما على قراءَة الخّريطة» يا رَنّس!» 
وَجَةَ الفُبْطانُّ عظامي َظرَةٌ قاسِيَة إلى شاديء وَقال بصَوْتِ 
كالرغد: «إقراً!» 

ققال شادی: «إذا رادها ك» ههل تَنْرْکنا َذهَبُ في 
سَبیلنا؟) 


ا 


ا ا عَيْنَهُ السَليمَة للتخديقء وقال: «آیء أرما 
التافه! ا کا بالذهاب» فور حصولي غا الكثز». 
ققال اد وهو زط إلى الخّريطة: «حَسناء افا لك 
الكلمات. 

إنھا د تقول: القت مَوْجوذ تخت عَيْن الحوت.» 

عبس الفُبْطانُ عظاميء» وَقالً: «ها؟ ما الذي يَعْنيه ذلك 


بها القَرْمُ الحقير؟» 


سای | س 2 س ا 7 7 
اص ب ف ږ م 2 ص 0 
صاحَ القزصان بمساعديه: «اللغنة على هذين التافهشْ! 


إذكًبا بهما إلى السَفيكَّة. وَازمياهُما في قغرها! وَسَيَبْقَيانِ 


ناك من دون طعام أو شراب... إلى أن بولا لَنا كَيْفَ 
تنجد كر الضغار!» 

رّمى الرَّجُلان القويّان بشادي وَعلا إلى القارب. 

ثْ ا e‏ ُجذفان ربدا القارب سق طريقَهُ 


بين 
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ج ۴ ء ٍ وا ت 4 N.‏ د س 2 و کا ۶ e‏ 
كائت السماءٌ أمامَهُما مُلَبْدَةٌ بالغيوم الرَغْدِية. وَبَعْدَ ١‏ بَدَأث جَميلَةُ تَطيرٌ فَوْقَ أمُواج البَخرء باتجاه القارب. 
لکن الرْیاحَ اث قَويَةَ جدا. قَاستَدارّت الَبّغاءُء وَطارَتث 
عائدَة إلى الجُزيرة. 


صاح الفبطانُ عظامي بالبَحُارَيْنء قائلا: «جَذفا بشُرة 
كبر أزها الكلبان الحقيران!» 

جَذْفَ ناص وَقاذور بكل فُوّتهماء لإيصال القارب 

الى الفيتة. 

شارت غلا إلى الشاطىء» قَائلَة لأخيها: 
«أنْظر!» کانت ال خم 


ا 


7 


(o: 

2 

e‏ اء 

e 
lr 


غلا إلى أخيهاء 
قاثلة: «إِنها ثُريدُ 
ساعد تتا.» 


قلت اکت من جانب إلى آخرَء ‏ بير ين مواج عالية قويّة. 
سَعَرَ شادي بد وار البخرء وتات عَيْناه بالمياه المالحة. 
صرح اران بمساعدیه قاتلا بغضب بالغ: «حافظا 
على استقر ستقرار ار المرکب» أنه الكأبان الضعيفان!» ث م اشا 
إلى لخر وأضاق: «إِنْ لم تعْمَلا على إِبْقاء المَركب 
EE‏ ُسَنْضبځ کنا طعامًا زد الوحوش الشريرة!» 


كانت هناك رَعانف داکتة شق ق المياةء ذهابًا وَإيابًا. إنها 
أشماك القرش المُفكَرسَة! 
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مَرَ قرش صَحْمٌُ بِسُرعَة فرب القارب. کانَ ريا جِدًاء 
بحَيْتُ يُمْكنْ لَمْشُهُ من داخل القارب. فَارَجَفَ شادي» 
بَعْدَ قليلء قف القاربُ بمُحاذاة السَفيكَة. 

كانَ الج مَلنًا بالأضوات الصَاخبَة لالات الكمان وَمَزامير 
القرب. 

سمعَ شادي ملاحظات ساخرة... وَصَرّخات عداية... 
و 

صاحَ القَبْطانُ عظامي برجاله: «ازفعوهُما إلى قَوْق!» 
رفع شادي وَغُلا إلى سَطح السَفيكَة الشراعيّة بلَمُح 


کانت ا" فة تَضدڙ أضواتًا مل الأثين؛ نمال من 
ناحيَة إلى أخرى. وَكانّت الحبالٌ راقص في اليح 


القويةء وضرب هنا وَهناك. 
لم يَرَ شادي وَغُلا حَولهما... إلا قراصكَّة. 
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کان بَعْضَهُم يرفص وَعَدَد مهم يشرب ويي . لکن کر 
مِنْهُمْ کانوا يََقاتَلونَ... يكَبارَزونَ بالسيوفِ» أو ّلا کمون. 
قال القَبْطانُ عظامي» آمرًا رجالة: «اخبسوهما في 
خجرتي!» 
فاك انان منَ القراصَة بشادي وَعلاء وَرَمَيا بهما في 
حُجْرة الفُبْطان. فم افقلا الباب. 
كان الَو داخل تلْكَ الحُجرَة رَطبًاء وَّذا رائحَة كريهة. وَكانَ 
الور العيفُ فيها آتيًا منْ نافذّة مُسْتَّديرة صغيرة. 
قال شادی: «إننا فی وَرْطة کسة: يجب ن نجدَ وَسيلَة 
للعَوْدَ : ة إلى الجُزيرة .( 
EE‏ غلا کلامَه بالقؤل: ((. کی لمكن من دخول 
ليززال وَالعَدَة إلى البّْت.» 

شَعَرَ شادي فَجاأةَ به مُْعَب جدًا... وَخائف جدا. كيْفَ 
ب ی و وا 


اش القراصتة؟ 
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قال لأخته: «يَّجب ن نتفص الكتابَ بعنايّة.» 
أخرَجَ كتابَ القراصكَة من حَقيبته وبَأ حه 
وفيما کانَ يَبْحَتُ عن أي سَيْء بُفيدهُماء تَوَقَفَ وَقالَ: 
«أُظري!» 

وَجَدَ صورَةَ قراصكَّة يَذْفنونَ ضْدوفًا مَلينًا بالكنوز. قال 
لل هذا الأ ر اعدا .( 


قا شادي وَغلاء مَعّاء الكلمات المَكتوبَة تَحْتَ الضورة: 
کان الفنطانٰ ضغار قزصانًا شهيرا. 
يقال إِنَه دَفَنَ ضندوق کنوز 
ي جَزيرَة مَهُجورة. وَكانَ الضندوق 
مَلينًا بالڏهب والُجَؤهرات. 
اطا 4 2 
ابتسَّمّت تسح ف علد وَقالْتٌ: «أوه! الان شت القضيّة. اسمُه 


شغان لا علاك له بالشغار... ظط E‏ 
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صجيج: سے 
َرَت غلا من النّافدة المُسُتَديرة إلى الخارج. وَقالت: 
«إِذا كنز القبطان ن ضغار مَذْفون في مَکانِ ما من الجزيرَة.» 
رج شادي ره وَقَلمَهُ وکت 


ا 


كَنْزالقنطان ضغار مَوْجود في الجَزيزة 


= ھل ت ف ما اذى أراة الان؟ 

َظرَ اد مره آخری إلى الكتاب» وٌقال: «ماذا؟» 

- حوت» یا شذشود! حوووت! 

رَفعَ شادي رام خو اخ قائلا: «حوت؟ هل قلت... 
حوتا؟» 

- ا جوت خوك قحم جداء فن أن بطي ما 
لکرّة القدم. .. بکامله! 
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قَقَرَ شادي من مّكانهء وَلَظرَ عَبْرَ النَافدًة الصغيرة. 
س 

لم َر شادي إلا الجَزيرة... وَالأَمُواجً المَُلاطمَة... وَرَعانِفَ 
سَمَكَ القَرْش! 

قات غلا: «هُناك!» 

اّما شادي بِعَصَبِيّة: «أین؟ آين؟» 

- هناك یا قھیم! الجُزیرَة فشا مُکوَنَة على سكل حوت 
بالغ الضخامَة! 

e‏ شادی الجزيرَة الان دشل الحوت... «واووو!» 
أله غلا: «هل تری ظهرّ الحوت؟» 

َمْتَمَ بكلمَة «تَعَمْ»» وَهْوَ يُحَدّق. فَقَذ بدا مُنْحَدَرُ الجزيرة 
مل ظهْر حوب کبیر. 

- هل رى سكل نافورّة الماءء المْكَدَفُقَّة من أنْفه؟ 

قال شادي: «أوه!» فَسَجَرَةٌ التخيل التي تحمل العرزال... 
بدو مل نافورَة الحوت. 
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n :‏ س چ — - سس ي r‏ 
vi . &‏ ٍِ = اجس ق قال کس ۱ے دة چ“ 
3 ا il‏ 
ذم ا ااا = 5 7 لا E HME‏ ا 


ا 2 2 چ 0 ا û‏ ف ص 2 f‏ 
شهق شادی تعَجبًا. فقد بدت صحخرَة سوداء كبيرة مثل 


- واووو! 

1 a ا‎ a a2 
نَدَكرَّ شادى عَنْدَئذ تلك الكلمات في الخّريطة:‎ 
أالذ هت جود تخت عن الحوت».‎ 
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P" 
| 


عاصفَةٌ هَۈْجاء! 


قال غلا: «إذَاء لا بُ من اَن يَکونَ الکن مُحَبًا ت تحت تلك 
الصضخرة.» 

ققال شادي: «صَحيح. الان عَلبْنا أن ذعود إلى الجَزيرة. 
ذل الفْبْطانَ عظامي على مَكان الكئز. وَعدما يَْدا 
كل القراضتّة َة بالحفرء لل صاعدَيْن إلى العززال.» 
قات غلا: «وفي العززال» ى القَودة إلى بيْتنا.» 
-تمامًا. 

أطَلّ شادي برأسه من النافدّة المُشكديرة لحْجْرَة الفُبطان. 
ونادی بأغلی صَؤته: «سَيّدى القبْطانُ عظامي!» 
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قَردّد القراصكَةُ النّداءَ بأسلوبهم المُغتاد: «رَيّس عظامي! 
ریس عظامی!» 

مَّمعَ شادي فوا کالرید: «آی!» 

َفْكَمَ الفْْطانْ عظامي وَجَهَه الَشعَ عَبْرَ النافدّة. وَحَمْلقَ 
إلى شادى بعَيْنه السليمَةء صائحًا: «ماذا ريدن أيه 
التافهان؟» 

قُقالَ شادي: «لَحْنْ مُْسكَعدً ان الآنَّ لإطلاعك على الحَقيقة 
یا سيْدی!» 

رَمْجَرَ القُرْصانء قائلا: «هَيًا! تابع!» 

ثانا تقرف أن أ خقى الفبطان ضفار كثزة. 


سا 


فقالث غلا: «لا نَسْتَطيعٌ أن نرشدّك إِليْه بالكلام. َب 


ا ذريك المَكان» وَالا فلن تجدّه.) 
وَجَة الفُرْصانُ إلى الأحَوَيْن نَظرَةٌ قاسِيَة طويلّة. 
قال شادی: «ستختاج إلى حَبْل طویل متين.) 
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ا 


َقالّتْ غُلا: «سََحُتاج أيْصّا إلى مَعاولّ وَرُفوش.» 


ْم اله لان غظامی» ٹم صاحَ برجاله: «هاتوا بلا 
َمَعاول» وَرُفوشا!» 


ت امرك يا رَيْس! 
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: ا 8 مر ا ا ا اج و ۴ 
بع من القارب» الذي سَحَبَهُ حَناصِر قاور قوق 


- وَارْمُوا هذَيْنِ التّافهَيْن في القارب! ۰ 

- امرك يا ريس الرّمال لجمابته م الأمواج. 

ث صاح بمساعدیه الرَئيسييْنء قائلا: «إِننا عائدون الان امسك القبطان عظامي بشادي وَعلا. وصرَح بهما: «الانء 
1[ و - م ر 2 

إلى الجزيرة!» دلاني على مَكان الكنز.» 

أك ا رفسا قات غلا: «هناك!» 

فی القارب» ری شادی السّماء تلد بغيوم اشد سوادا. واشارّت يدها إلى الصخرّة السوداء قرب طرف الجزيرة. 

وکات الأَمُواج أغلى وَآقوى مِنْ قبْل... وَالرُيح تغوي مثل 

الذئاب. 


قال خناصرٌ: «عا... صفَة هوجاء... آَتية!» 
فَصَاحَ به القَبْطانُ عظامى: «أعدك أن عاصفَة 
كؤجاءَ سكَفضي عليه إِن َم أجدٍ 
الذَهَبَ هذا اليُوم. جَدّفاء أيُّها الكڵبانء 
جَذفا!» 

كاقَحَ القَرَاصتَة اللاتَةُ مواج البخر __( 
العاتيّةء لحين وصولهم إلى الجَزيرة. ت 
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وقال شادي: «نَمْ» هناك. تحت تلك الصخرة.» 

جر الفْبْطانْ عظامي الأحَوَيْن على الرّمال إلى أَنْ وَصَلً 
الجميغ إلى تلك الصخرة. 

وَهُناك» قال الفرْصانُ لمُساعدیه بحدة: «هيًا إلى العَمَّل!» 
فقالت لَه علد ببراءَة: «وَألْت؟» 

قَهقَةَ الفَبْطانُ عظامي بأغلى صَؤته» وَقال: «أنا؟ نا الرَيّس 
أرما التافهة!» 

لع شادي ريقَهُ حَوْفا. كيْفَ يُمْكنهُما الهَرَبُ من شَحْص 
قاس کھذا! 

اشْتَجْمَعَ قوا وَقالّ: «ألا نظ أن عَلَيْكَ مُساعَدَةَ هذَيْن 
الرَّجُليْن؟» 

کشر القرصان في وجه شادي» وقال: «لا. شاد هنا 
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الكَفرّة 


ربط حَناصر وَقاذور حَبْلهُما حول ال 

کات الرّيځ تَغْصف وَتَغوي. 

حاول الرَّجُلان جَرّ الصَخرَة من مَكانهاء قَلمْ ََحَرّك. سَدًا 
0 ثانية... وَثالكَة» لکن من دون ذتيجَة. 

قال شادي للقرصان: «إِنهُما يُحتاجان إلى مساعدة!» 
َأجابةُ اقطان عظامي يصوت مُرَمجر: «يَجبُ على 
هذبن الكلبَيْن الحقيرَين إنجاز هذه المُهمة بمُفرّدهما!» 
قات له غلا: «إنك قاس جد عَلَيْهما.» 

صرح بھا: «اخرسي يها الحَشَرَة الصغيرة!» 

صاخ خناصرٌ بسَعادة: (لقد تحختاء ا ریس !» 
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رًبالفغلء بَا الرْجُلان يَسحَبان 
الصخرَة على الرّمال. 

ققال شادی: «الآنَء لينا ن تحفرَ 
ما کان تختها. ونا نا 
أ نَتَعاوَنَّ فى الحَفر!» 

كن الُزصانَ تَجاهَلَ طَلّبَ شاديء وَصَرٌَ بمُساءديه: 
«احفراء أرما الكلبانء احفرا!» 

بَا خَناضر وقاذوڙ يَخُفران... فيما کان هُبوب اليح 
i a A r EE a. KE AC ae‏ 
يكذ لَحطة بَخظة. وَبدا مُوَكدًا أن عاصِقَةَ رَعْدِيَة قوي 
ى خناصرء قائلا: واوا دحل کل في عيني!» 

قال قاذور بصت مثل البكاء: «أووُو! ظهری يُولمُنى!» 
- احفراء وَإلا اقلعت عَيْتَك يا خَناصز... وَقَصَمْث ظَهْرَكَ 


يا قاذور! 


المزيدِ من هذو!» 


مسك القرصانْ بالأَحَوَيْن... بيد واحدَة. وَبِيّده الأخُرىء 


) ف ii Ra 1 N ak‏ ۱ 
چي اخرَ ج الميداليّة الذهبيّة من جراب حزامه. 


رّمى القَبْطانُ غُظامي الميداليَة إلى مُساعدَيْهء قَوَقَعَث 
في الخُفرّة. وَصاحَ بهما: «اخُفراء أيّها الحَقيرانء لإيجاد 


قالت غلا لآخيها: «انظر!» 

عاذت البَبَغْاءُ جَميلة! وَكانَّتْ تَطيرٌ ذائربا فوْقهما! 
صاحت البَبّغاء: «عودا! ازجعا!» 

ia Sra E 

َل خَناصر وقاذوز إلى البَبغاء... وَعَبَسا. 

صاح بهما القبطان عظاميء» امرًا: «احفرا!» 

ci E al. ES E 

فقال خناصرٌ لأقبطانه: «عاصفة هوجاء اتَة› ا ر یبس!») 
صاحَت جَميلة مَرَةَ أخرى: «عودا! ازجعا!» 

) ES an PF : ee A aR i 
صَرَخ قاذورُ قائلا: «هذا الطائر يُنذر بالشؤم» يا رَيْس!»‎ 
2 ٤ 8 ا‎ La RG 
فصرَح القبطان عظامي» قائلا: «احفرا ارا الكلبان‎ 
الجبانان» احفرا!»‎ 

ات لف ا وف ا و 

زعقت جَميلة مَرَّة ثالثة: «عودا! ازجعا!» 

صاحَ خُناصر مُرتّعدا: «هذه البَبُغاءُ تنذڙناء يا رَبْس! يجب 
أن نعود إلى السفينة... قبل أن يفوت الاوان!» 

رَمی البَځاران رَفشَيُهما أزْضاء وَبَدَا يَركضان تخو القارب. 
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a 


بمُساعدَيه» مُرَمُجرًا وَمَُوَعدً 
«عودا آيها المُتَمَرّدان الحَقيران» , 


ت ا اس ق ار ۹ 2 
والا فانز لق 1 2 Î TY‏ 
۳ ا ات 1 3 سے لے 5 . 
a‏ ) " 2 7 7 : 4 2 1 د 


جَرّ القَرْصانُ شادي وَغُلا 
لی الرّمالء وَهُوَ راكض 
وراءَ مُساعِدَه 
الهاربَيْن... صارخًا: 
«تَوففا! تَوَفٌفاء ا المُتَمَرّدان الحَقيران!» 

لك حَناصرَ وَقاذورَ ظلا يَرْكضان» إلى أن وَصّلا إلى 
الشاطىئ. وَهُناك» دعا القاربَ إلى الماء وَ... 

صرح بھما القَبْطانُ عظامي: «انكَظرا!» 

لکن خناصر وَقاذورَ قَقَزا إلى المَرکب» وَبَدَاً بُجَذفان. 
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رك الفُبْطانُ شادي وَغُلاء وَخاض في الماء... ركص شادي إلى الحُفْرَة التي حَفَرَها مُساعدا الفُبْطان... 
ا ا ع 2 | ن 

صارخا: «انتظراء أرها الكلبان!» 1 آ وانحنى فوقما. 

أك بالقار وعد إلند... فج حتفن أا وى في ذلك الصَوْء السعيفء كات الميدالية تَلمَم. 

القراصكَةُ الثلانَة في رَشاش الأمواج العاتية. 


و 


رای شادی تختها قطعَةَ من الخشب. فقد ازال الط 
المُنهُمر بغزارة ب بَعْض الرّمل من الحفرة. 

1 سََطٌ المَزيڈ مِنَ المَطر المُكَدَفق في الحُفْرة 
ا / ازال مَزيدًا مِنَ الرّمل. فَرأى شادي 
/ مع شندوق خن دام 

حدق مشدوهًاء وَفاتځًا فَمَهُ تَعَجبًا. 
فل هذا ضندوق الكنز للقبطان 
صغار؟ 

نادت غلا وهي في ٥‏ مُنَّْصَفِ السُلّم 
صعودًا إلى العززال: «أشرع! إنك 
في حطر کبير!» 


رَعَقَتْ جَميلة: «عودا! عودا!» 

في تلك اللحْظة تَقَجُرت العاصقَةُ 
الهؤجاءُ قوق الجَزيرة. صََرَتِ الرَباح ‏ | ۹ 
وکوت .. وَهُطلت الأمُطاة بغزارَة 


شديدة. 

صاحَتٰ غلا بأخيها: «هَيًا! يَجِبُ 
أن ذهب الآن!» 

َأجابها بصَوْت عال» کي 


تشْمَعَّه: «انتظری! يجب ان استعید 


الميداليّة!» 


تھے 


01 6o0 


۾ ا ص 


صاح شادي» بسعادة بالغة: «وَجَدته! وَجَدْنَهُ! وَجَدْت 
ضندوق الكنر! 

- ا دوق الکو ریا بايا تت أن هان 
أن العاصفَة تَزْداد سوءًا! 

ظل شادي يدق إلى الصندوق. هَل فيه ١‏ 


آي a EE a‏ اهت ساو 


ٍ oL ا‎ 4 


صرحت به غلا من نافذة العززال: «تعال فورًا!» لکن 
شادی لم يَسَْظع أن رفع دَظرَه عن الضندوق... ذ زا 
يده ما تبَقّی لی الصندوقٍ من رَمْلِ موجلِ» و... 
ضاخت غاد باكية: «شادي» حَبيبي» انس صضندوق 
الكنز... وتعال حالا!» 
رفت به جَميلة: «غْد! ازجع!» 
َظْرَ شادي إلى البَبّغاء التي كانَّث جاثمَةٌ على 
الصخرة السوداء. 
مل عَبَْْها الكبيَْيْنِء | 
َغْرفُها - يَعْرفها من مَکان خُر وَرّمان خر !! 
صاحت خم «ازْجعء يا شادي! ازجع إلى 
العززال الآن!» 


إنها على حَق! لَقَذْ حانَ الوَفْت فغلا للْعوْدَة. 
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قى شادي َظرَةٌ أًخيرَةٌ على ضندوق الكنز. ثم أَمْسك 

جَيْدًا بالميدالية الذهَبية 5ا ترك نخر الغززال. 

وَجَدَ شادي جَوْرَبَيْه قَوْقَ جَرْمَته» فُرْبَ قاعدَّة النْخلة... 

حَيْت تركهما. قبس جَرْمَكَه بشزعة» وَأَفْكَمَ جَوْرَبَيْه في 

حَقيبَة ظهره. 

كانَ سُلَمُ الحبال يَكَراقَصُ بَعْنْفء بِسَبَب الرياح القَويّة. 

لكنّ شادي تَمَكنَ منَ الإمساك به. 

بدا يَضَعَدُ ببْطء دید فیما کات الرّياځ تَفذِ ب 

ا . لکن شادي تَمَسكَ بالسلّم. .. بکل فو 
.. دحل إلى العرزالء مُنْهُكا منٌ التَعَب. 

۹ لأحته: «عودي بنا إلى البست... فوْرًا!» 

کادَّت غلا تَخحْملْ الکتابَ عَنْ بلادهماء وقد َه على 

الصَفْحَة الخاصًة بَِلدتهما الشَُجراء. 

وَصَعَتْ إِضْبَعَها لل الور وضاكك: «اتمتى الود 

إلى لد تنا!» 
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كات الريځ تَغْصفٌ بفُوًة. وَعندَما قَالَتْ غلا تلك 
الكلمات» ازدادت الرٌیځ فة ونوا 
ر بدا العززال يدور بشرْعة وازداڌتٿ سُرَعَنهُ لَخظة بأَخظة. 
فخا أ تال ن EÛ gak...‏ 
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ََحَ شادي عَيْتَيْه. كالَّتْ مياه المَطرء العالقَة على 
قد عادا إلى دة الشخراء. 

المَطر الان حف من السًابق! الرَيخ أَهْدَأً منّ السابق! الج 
نهد شادي» وقال: «واوؤو! هل تذركينَء یا علولا ّنا 
َجَؤْنا منْ خروم الشبّك؟» 


تھے 


& 


م ية غلا إلى أن أخاها ما رال ممسكًا بالميدالة 


ت 
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فكت لَحظةء وَقالك بِصَوْت حَزيین: «ذیت جمبلة: ا 
فقال شادی: «لْمْ دعل معنا أي مَخلوق سځري را 
الان!» 

م رَقَعَ حَقَيبَكَةُ المُبَلَةَ بهياه البَخرِ المالة وَالمطر. 
وَأخْرَجَ مها كتابَ القراصدَّة. 

وَضََ ادي هذا الكتابَ قَوْقَ كَؤْمَة منَ الكثب. 

كتابُ الدّيناصورات» وَكتابُ القلاع وَالفارس» وَكتاب 
المؤمياء. 

لم وَصَعَ الميدالية الذَهَبيّةَ قرب عَلامَة الكتاب التي 
تحمل حرف «(م». 

عد ذلك رَكعَ على أزض العززال... وَمَرَرَ إِضبَعَهُ قَوْق 
حرف الميم اللامع. 

وقال: وغ جذ ي هذه الرّخلة أ مومیاوات!» 


تتس 


ا چ Na a e‏ 
- ولا أیٌ ّحص يَبْداً اسمُهُء أو لقَبُهء برف الميم! 
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d0 
i FE 


فصاحَت غلا: «هذه... جَميلة!» 

إندَقَعَّت البَبُغاءُ بقَة إلى داخلِ العززال. جَنَّمَّت على 
كوْمَة الكٌب... وَنَظْرَث مُباسَرَةٌ إلى شادي. 

فَسَالّها: ...ا اذى تَفعَليَهُ هنا؟» 

ازداد اتساع الجانحَيْن سَيْنًا فَسَيْاء إلى أَنْ أضبَحا مل 
عباءَة قَصيرَة حَضراءَ... واسعَة جدًا. 

رفصت ألْوانْ البَبًغاء... وَاحتَاَط الصَوءُ بريشها. وََعْدَ 
رة فَويُة وَنَمَددِ» وَرّعيق... تَكوَنَ مَخلوقٌ خُر مام 
شادي وَعلا. 

لم تعد الآنَ «جَّميلة» من البَبّغاوات. فَقَد تَحَوّلْتْ في 
َك اللْحَظات إلى امرأة مَُقَدّمَة في السَنْ. تَحَوَلَّثْ إلى 


جوز جَميلة» ذات سر طويل أَبْيَض» وَعََْيْنِ ثاقََتَيْن. 
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: س ا 
2 فف ج جهھ 


كانت ردي عَباءَة قصيرَة حَضراءَ مَليمَة بالرّيش. وَكادَتْ 
جالسَة على كَوْمَة الكثب» هادلَة جدّا... ودونٌ حراك. 

م يَستطغ أي مِنَ الأَحوَيْن أن يَتَكلم. كانا مَشدوهَيْن. 
قالْتْ لهما العَجوز الجَميلة: «مَرْحَبًا شادى. مَرْحَبًا غلا. 


اسمي: مُرجانة لو فاي!» 
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مئت غلا مَِ الكلام كَبْلَ أخيهاء فَقالَّت هامِسَةً: 
«صاحبَة حرف الميم!» 

فُقالّتْ مُرْجانَة: «تعمْ» صاحبة حرف الميم!» 

a‏ شادی: «من:: من أ الم أئت؟» 

- هل لَشْمَع بالملك آزثر؟ 

َر شادي رَأسَهُ إيجابا. مذ قرا َة مُسَوقَة عَنِ امَك 
آرٹر فسان الطاولّة المشتديرة. 

قات له مُرْجانَة: انا تة الملك آزثر». 

- آنك إا من خديتة كامیلوت. اف ٤ا‏ 


۴ ۹ ء EE‏ 
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ماله مرجانة: «وماذا َرأ عني» یا شادی؟» 
- رأث أنك... أنّك... عَرَاهَة شريرَة! 
ابتسَّمّت مُرْجانَة وَقالْتٌ: «لا دق کل شىء قرأ ا 
شادی.» 

قالتْ غلا: «لكنك ساحرة؟» 

ا سمعيء يا علولا يَصِفُني مُنْظَم الاس پأئني جني 

هذا مَغنی اشم أُسرتيء لو فاي تی بصا مدير مکبة: 
ققالتٌ غاد بدَهشة: «مُديرَة مَكتَبَة؟» 

- تَعَمْ. وَقَذْ جِنْتُ إلى رَمَنكما اليَوْمَ لجَمْع أغدادِ مِنَ 
الكثّب. شا مَخظوظان جداء لأنكما وُلڏتما في رَمَن 
توجَدٌ فيه كب كثيرة». 

الما شادی: «تجمَعينَ الكثْبَ لمَكتبّة کامیلوت؟) 
أجابَغْةُ مُرْجانَةُ قائلَة: «بالصَبْط! دَأنا اقل في هذا 
العززال كي أَجْمَحَ كإماتِ من أماكنّ عديدَة في العالّم... 
ومن أزْمِتَّة وَغُصور مُحكَلِقَة». 
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سَالَها غلا: «وهل وَجَّذت کنبا هنا؟» 

- بالئأکید! وَجَذت العَديدَ منَ الكثب. رید استعارتها 
قال ها شادی: «هل ضعت کل تلك العلامات في 
الكثب؟» 

- َعَم .اٹ لذو ف الكثب: ایا 0 یذ زيارَة 
المواقع الظاهرة في الور لهذا 

السَبّب» أذ علامات دلي غل 
الأماكن التي انوي زياردّها. 


کے 


انها غلا: «ولکنء کف تصلينَ إلى تلك الأماكن؟» 
قال مُرْجانَةُ: «أَحْقَيْتُ في العززال مُحَركا سخريًا. 
كلما أشيز إلى صورَة» غر عن اق بأخُذُني العززال 
إلى المَكان المّطلوب.» 

أغطى شادي مُرْجانَةَ الميداليَة الذهَبيةء قائلا: «أعَْقَدُ 
أك أَوْقّغت هذه الميداليَةَ في رَمَّن الدٌيناصورات». 

- اوه شکرا» شکی! م نکر إطلاقًا أي فَقَذنها. 


انها غلا: «هل طيغ أي إنسان» إذاء أن وجه 


العززالّ بهذه الوَسيلّة؟ أي إنسان بُحاول ذلك؟» 
- ل۵ يا علولتي» َيس أا كان. أنثما الؤحيدانء عَيُري, 
القادران لى تؤْجيه العززال. فما من أحَد غیْرکما غلی 
الإطلاق رَأى عززاليّ مِنْ 


مش مرل 


- هل هو حَفيّ» عَيْر مر 
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فقالت مُْجانة: «تعم. يا ريزتي. ا کا 0 

ن أحَدًا رب سْيَكتشفة. م ايا أنتما. ولا أذر ی كيف 
کشا من ل دخول عالمی الشخري!» 
الها ادي تنما «ک... 


| ھ . ۸ 
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ا من رة العززال فاد وات 
ادما إلى مُساعَدّتك يا شادى» على رَؤيَته أْصا». 
فقال شادی» مُنْدَهلا: «أمْرٌ لا ثْصَدّق!» 
a E Ss ۶‏ 
تشغيل مركي السځريٰ. 
شَهقت غلا تَعَجَبًا. «واؤؤو!» 
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نابعت مُرْجانَةُ مَرْحَها للأَحوَيْن المُنْدَهاَيْنِ: 
پُمکنکما تَحَبْل فرعي عندَما دتما الانطلاق إلى زمَن 
الديناصورات. کان عَلَىَ أن أَنَخدٌ قارا سَريعًا جدًا. 
فقَرَرْت أن ر افقكما». 

قَقالتٰ غلا بحماسة: «أوه! إذا کت التيرانودونً!» 
ابَْسَمَّت مُزجانةء وَل تْجِبْ. 

- وكلْت القط الأَسْوَد... والفارس... وَالبَبّغاعَ جميلة!!! 
أجابنها مجالة: بهدوء: «نعَم». 

اها شادي بلهفة: «کنت کل تلك المخلوقات 
لنساعدینا؟» 


n 1‏ ا ای و TL TES‏ 
- تَعَمْ» لکن يجب علي الان أن اعود إلى بلادي. فالناس 


في کاميلوت يَځتاجونَ لى وُجودي بَيْتَهُم. 
2 اا هامسا وَحَزيتًا: «شخذ بين ذا 


اق 


- يُؤسفني أن أقولً إن مُضْطرَةٌ إلى الذهاب. 


رَفعَتٌ مُرْجانَّة حَقَيبَة شادى عَن الأَرْض» وَأغْطنْهُ إِبَّاها. 
فالَقَط الأخوان مُث 


قالتْ غلا: «سَحََدَکرینا دا مجان ألبْسَ كذلك؟» 
التشفت فاجائة للاأَحَوَبْن وَقالتٌ: «بالًاکید. إنكما 
تذكراني كديا ابئفسي. أنت يا غا تحتين المشتحيلن. 
وَأنْتَ يا شادي» ثحب المَعرة. هل ناك رر أفْصَلْ 
من هذا؟» 

مرت مُرجائة لو قاي يدها نان على جَبْهة غلا 
على جَبْهة شادي... وَابْنَسَّمّت: 

«وداغاء اها الصغيران». 

قال شادي غلا بوت واحد: «وَداعًاء يا مُرْجاّة.» 
سَبَقَتْ غلا أخاها في مُغادَرة العززالء وَلَحقَ بها شادي. 
رلا لى لم الجبال للْمَرَة. .الأخيرة. 

قفا عند قاعدَّة شَجَرَة السَنْدِيان» وَنّظرا إلى قَوْق. 


3 
FF 


كاَثْ مُرْجانَة ظز إلَيْهما من نافد ة العززال. وَكانَ الهواءٌ 
ر قا س ت ت 
الخَفيف يََّلاعَبُ بشغرها الطويل الابيَّض. 


ا چ م 2 E a‏ 2 
فحاة؛ بدات الريح لبا . وَبّدات اوراق الث لشجر دهىز. 


سے تھے 1 و م ت 

رة ر 3 ا ٣ے‏ 

غطی شادى اذنيه» وَأغْمَض عينيه بشدة. 

n | ۵‏ م د وا e‏ 

ثم هدا کل شيْء... ھدوءا اما 9 خیم ١‏ : لضصمت. 


فتَحَ شادی نة 


اغى العززال مِنْ شَجَرَة السَْدٍيان. إِْتّفى كلا 

ظا الأخوان واقفيْن» بُحَدقان إلى شَجرة السنديان 
الفارغة... وَيْصغيان إلى الصَّمْت. 

بعل لحَظات» نهدت غلا وَقالٺٰ: «حانَ وَقّت غود تناء يا 
شدشود». 

هز شادي اس مُوافقا. کان حَزیتًا جداء فلم يتكلمْ. 
ريما بدأ الأخُوانٍ يَمُشيانِء وَصَعَ شادي يده في جَيبه. 
اڪس پؤجود سَيْءِ ما. 

سحب شادي الميدالية الذَهَبِية قائلا باشتغراب شدید: 


كسمت غلا وَقالّت: «لا سك في أن مُرْجانَةَ وَصَعَنْها 
- وَلکلٰء کیْف؟ 


ابْكَسَمَ شادي بازتياح» وَسَدٌ قَبْصََهُ على الميداليَة. ثم 
اطلَقا عَبْرّ الغابَة الرَطبةء المَغْمورة بأشكَة شكَة الشُّمْس. 
كانت الغابَة مُشَعْشْعَة بصَوْء الشَّمْس... وکل الأؤراق 
الرطبة لمع وَتََلاَلاً. 

کل سَیْء في الوا کان ممَلالنًا. 

أؤراق الشجَر» الأغصانء البرك الصغيرةُ لى الأزض, 
الشُجَيْراث, الأغشابْ الهو البَرَيّة - كلها تالا مل 
الجواهر. 

كر شادی في لَفسه. کاَتْ أَخْنُهُ على حى عنْدَما قالَتْ 
قفي بَلْدَتهماء وَبَيْتهماء کنوز كثيرة. کنوز لا تخصی... 
إنهُماء فغلاء مَحظوظان. 
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